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R E C E N Z E

Fakulta humanitních studií Univerzity Karlovy 
v Praze a multikulturní výchova

Univerzita Karlova v Praze, Fakulta humanitních studií, Katedra 
magisterského oboru Občanský sektor je řešitelským pracovištěm 
projektu Czechkid – multikulturalita očima dětí. Projekt je realizo-
ván v letech 2006–2007 v rámci operačního programu Rozvoj lid-
ských zdrojů a je fi nančně podpořen MŠMT ČR.

Jedním ze základních teoretických problémů v oblasti multikulturní 
výchovy je na jedné straně referování o životě nejrůznějších minorit-
ní skupin obyvatelstva a na straně druhé předcházení stereotypům 
o těchto skupinách. Pokud se totiž o skupině vyučuje jako o celku, 
je odtud jen krůček ke stereotypizaci členů této skupiny v praktic-
kém životě. Mnoho odborníků se snaží hledat teoretická a praktická 
východiska řešící toto dilema.

Jedním z úspěšných projektů v této oblasti je projekt Eurokid, vytvo-
řený na univerzitě v Chichestru. Projekt Eurokid www.eurokid.org 
funguje jako evropská virtuální rodina fi ktivních dětských postav 
(v tuto chvíli z Velké Británie www.britkid.org, Nizozemska www.
dutschkids.nl, Švédska a Španělska). Jednotlivé postavy představují 
na webových stránkách své rodiny, zvyky, náboženství. Kromě těch-
to víceméně informativních aspektů můžeme na stránkách provázet 
hrdiny i některými denními situacemi, které nemají vždy jednoduché 
řešení. Pro děti a studenty jsou na webových stránkách připraveny 
i otázky k zamyšlení v takovýchto situacích a možnosti výběru pokra-
čování příběhů. Tento nástroj obsahuje nejen interaktivní část pro 
děti a studenty, ale také metodickou část pro učitele. Představuje 
metodu využitelnou hned v několika předmětech (výuka jazyků, 
občanská výchova, ZSV, zeměpis, dějepis). Určen je pro děti a stu-
denty ve věku 12–15 let.

V rámci nového projektu nyní Katedra oboru Občanský sektor FHS 
UK tvoří českou variantu tohoto nástroje tzv. Czechkid, a to ve spo-
lupráci s organizacemi, které se problematikou dlouhodobě zabývají.

Zároveň jsou vytvářeny další studijní a metodické nástroje (zvukové 
nahrávky, odborné texty), které budou postupně zveřejňovány elek-
tronickou formou na fakultních www stránkách.

Fakulta humanitních studií UK se stane místem, kde lze získat po-
třebné znalosti a vhodné nástroje pro multikulturní výchovu.

M. C. Nussbaumová: 
KŘEHKOST DOBRA, 
z anglického originálu 
The fragility of goodness 
přel. D. Korte a M. Ritter, 
Oikúmené, Praha 2003

Často citovanou knihu původně samo-
statných esejů britské klasické fi loložky 
a fi losofky bere člověk do ruky s velkým 
očekáváním. Slibné téma, pokus vyklá-
dat fi losofi i tragédií a naopak, mimořád-
ná erudice autorky, množství citované lite-
ratury, platónské a zejména aristotelské 
východisko. Hned první nesnáz ovšem tkví 
v rozsahu knihy: kdo si dnes může dovolit 
přečíst osm set stránek – o sedmi stovkách 
ceny ani nemluvě? 

Interpretace Aischylova Agamemnóna 
i Sofoklovy Antigony sice důkladně referuje 
bohatou diskusi kolem nich (zejména, ale 
nejen britskou a americkou), je však zvlášt-
ním způsobem plochá a vyloženě nehisto-
rická. Autorka bez mrknutí oka přikládá na 
jejich hrdiny moderní měřítka, jako kdy-
by nechtěla uznat, že nejen Agamemnón, 
ale také Aischylos byli přece jen hodně jiní 
lidé. Tak Agamemnónovu vojevůdcovskou 
rozhodnost, s níž nechá obětovat vlastní 
dceru – což si Aischylos pečlivě vykonstru-
oval, aby divákům předvedl stejně neprav-
děpodobný jako strašný konfl ikt, spíš horor 
než co jiného – vykládá autorka vlastně jen 
jako ukrutnost nadutého sexisty. Jako kdy-
by necítila, že se tu předvádí klasický kon-

fl ikt mezi veřejnou a soukromou povinnos-
tí krále, v němž obec musela samozřejmě 
vždycky dostávat přednost před rodinou, 
což právě Aischylos začíná zpochybňovat. 
Podobně jednostranný je i výklad Antigony 
s karikovaným Kreónem.

Problematický je i výklad známého 
mýtu z Platónova Prótagory (320d–322d), 
který autorka pokládá za „příběh o lidském 
pokroku“ (str. 228). Tím se ovšem pustila 
na falešnou kolej a když do toho zaplete ješ-
tě Huma a Bukefala (!), pedantsky dovozu-
je nekoherentnost Prótagorova vyprávění. 
To ovšem není – zdá se mi – žádné „gene-
tické vyprávění“ o evoluci (str. 234), nýbrž 
aitiologický mýtus, který nechce vyložit, 
jak to kdysi bylo, nýbrž názorně předvést, 
proč je současná lidská společnost taková, 
jaká je. Takto pochopen je koherentní a ži-
vý až dost. V knize se ovšem najdou i myš-
lenky a kapitoly zdařilejší. Tak je zajímavý 
výklad o „antifeministické“ a protirodin-
né athénské výchově (str. 124n), formální 
srovnání tragédie a dialogu, který autor-
ka nazývá „Platónovým antitragickým 
divadlem“ (Mezihra 1, str. 269nn), nebo 
její pokus o výklad zdánlivého Sókratova 
hédonismu v Prótagorovi. Podle autorky 
je to vlastně metodický pokus, snaha na-
jít nějakou obecně uznanou, společnou 
a jednotnou „míru dobra“, souměřitelnou 
s jakýmkoli jednotlivým dobrem.

Konečně ani překlad není takový, jak 
by člověk u renomovaného nakladatelství 
čekal.

Jan Sokol


